
On revient demain. 

Tu pars déjà?

Il va falloir qu’on rentre, 
il est dix-huit heures.



Ça va, ma belle ? Tu as l’air 
fatiguée. Tu veux aller dormir ?

Pas sans mon 
morceau d’histoire.

D’accord. Ça te va si 
je continue avec Nalin ?

Ouiiii ! 

Puisque Newroz approche, je vais te raconter 
la fois où elle est venue le fêter avec nous. 

On avait quinze ans….

Ferme les yeux.
Tu le vois, le cheval enchanté du prince 

de Perse ? Celui du conte que 
tu lisais dans l’avion….

Ouii !

Allez, viens, on monte dessus. 

On va rejoindre ma famille 
à la colline Al-Koubab.

Nalin, sa mère et son frère sont avec nous 
dans le minibus. Regarde, on est là. 



Newroz hatî bi gul û rihan 
Cejna me ye li bist û yekê
Ew newroza bûka ciwan 
Agir hildin serê rêkê*

* Newroz est venue, avec des fleurs, et du basilic, C’est notre fête, le 21 mars, Newroz est 
comme une belle mariée, Allumez les feux sur les chemins. 

Non, Baran ! Ça va 
te rendre malade.

Mange plutôt
ça !

Al Koubab, 1994.



C’est délicieux. Merci beaucoup 
pour l’invitation.

Newroze newroze, sibe ye newroze
Maçek bide min yar, cejna te pîroz e Newroze buhare, vebûne gul û dare

Bêhna gul û dare, destê min bi dest yare*

* Newroz, c’est newroz, Embrasse-moi, mon amour, passe une bonne fête, Newroz, c’est le printemps, 
Les fleurs et les arbres se sont ouverts, L’odeur des fleurs est partout, Ma main est dans ta main, 
mon amour.

J’ai besoin d’une pause. 

Moi aussi. 
J’ai chaud. 

Buvez, les jeunes, 
buvez. 


